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DATA ITEM DESCRIPTION  –  DESCRIPTION DE DONNÉES

1. TITLE  –  TITRE 
2. IDENTIFICATION NUMBER  –  NUMÉRO 
D’IDENTIFICATION 

Rapport sur les stocks détenus par l’entrepreneur DED 4 

3. DESCRIPTION / PURPOSE  –  DESCRIPTION / OBJET 

Le rapport sur les stocks détenus par l’entrepreneur énumère les stocks appartenant au ministère de la Défense nationale (MDN) qui 
ne sont pas déjà inventoriés dans le Système d’information de la gestion des ressources de la Défense (SIGRD) ou le Logiciel de 
gestion du matériel (CAMMS). Le Bureau du vérificateur général fournira chaque année une date précise pour la soumission de ce 
rapport. Les rapports sur les stocks détenus par l’entrepreneur feront l’objet d’une vérification de la part du Bureau du vérificateur 
général, ainsi que de vérifications internes.  

4. APPROVAL DATE 
     DATE 
D’APPROBATION

5. OFFICE OF PRIMARY INTEREST (OPI) 
     BUREAU DE PREMIÈRE RESPONSABILITÉ (BPR) 

6. GIDEP  APPLICABLE 
     PROGRAMME D’ÉCHANGE DE 
DONNÉES PERTINENT

Septembre 2020
Autorité technique (AT) du Bureau du système d’alerte du 

Nord (BSAN)

7. APPLICATION / INTERRELATIONSHIP  –  APPLICATION / INTERDÉPENDANCE 

Consulter la LDEC 4 et le paragraphe 4 de l’EDT. 
La présente DED énonce les instructions relatives au format et à la préparation du contenu des données produites dans le contexte 
des tâches de travail décrites dans l’EDT du SAN. 

8. ORIGINATOR  –  AUTEUR 9. APPLICABLE FORMS  –  FORMULES PERTINENTES 

Autorité technique (AT) du Bureau du système d’alerte du 
Nord (BSAN) 

10. PREPARATION INSTRUCTIONS  –  INSTRUCTIONS SUR LA PRÉSENTATION DES DONNÉES 

10.1      Document source 
             Section 4, paragraphe 4 de l’EDT du SAN 

10.2 Contenu et format 
10.2.1 Préparer et soumettre chaque année le rapport sur les stocks détenus par l’entrepreneur conformément aux instructions de 

BSAN. 
10.2.2 Un classeur Excel en trois parties sera utilisé pour fournir les renseignements. 

 Liste des stocks détenus par le MDN 
 Rapport sur les entrées et sorties d’articles réparables et consommables 
 Renseignements supplémentaires 

Partie A 
Généralités 
Les éléments suivants ne doivent pas être mentionnés dans le rapport : 
·         Stocks inventoriés dans le SIGRD ou le logiciel CAMMS 
·         Matériel prêté par le MDN 
·         Immobilisations complètes (véhicules, équipement d’essai, etc.) 

Colonnes précises 
- A « Société » : Entrer le nom de la société. 
- B « Numéro de contrat » : Entrer le numéro du contrat. 
- C « Numéro de nomenclature de l’OTAN » : Fournir un numéro de nomenclature de l’OTAN (NNO) à 13 chiffres valide si 

disponible (aucun caractère alphabétique n’est autorisé). S’assurer que le NNO fourni est celui de l’article figurant sur la liste et 
non celui d’un ensemble plus vaste. 



- D « Numéro de l’article/pièce de rechange » : Le numéro d’une autre pièce de rechange ou pièce du fabricant. 
- E « Description de l’article » : Entrer une description. 
- F « Plateforme d’équipement » : Plateforme d’équipement que supporte l’article inventorié.  
- G « Quantité »: Seuls les stocks dont la quantité est supérieure à zéro au 31 mars doivent être déclarés. 
- H « Unité de mesure » : Unités, litres, etc.  
- I « Coût unitaire » : Entrer un prix unitaire supérieur à zéro pour chaque article. 
- J « Valeur étendue » : Formule permettant de quantité la quantité × le coût unitaire. 
- K « Devise » : Sélectionner la devise dans la liste déroulante. 
- L « Programme dans le cadre duquel les stocks sont détenus » : Pièces de révision fournies par l’état, pièces de rechange faisant 
l’objet d’avances comptables ou stocks sous douane. 
- M « Réparable » : Indiquer « O » pour réparable et « N » pour consommable.  

Partie B 
·         
·         S’assurer que les stocks d’articles réparables et consommables sont correctement identifiés dans la partie A et qu’ils sont 

déclarés séparément dans la partie B. Les valeurs des stocks doivent être en date du 31 mars. 
·         La somme des deux montants des stocks restants (réparable et consommable) au 31 mars pour la partie B doit être égale à la 

somme de la liste détaillée fournie à la partie A au 31 mars. 
·         Utiliser une seule devise dans les rapports; préciser laquelle s’il ne s’agit pas du dollar canadien. 

Partie C 
- Fournir des réponses à ce qui suit. 

Description des activités réalisées dans le cadre des contrats de réparation et de révision soutenus par les stocks 
Fréquence à laquelle l’inventaire des stocks du MDN détenus par l’entrepreneur est établi 
Date du dernier inventaire 
 Méthode comptable utilisée par l’entrepreneur pour évaluer les stocks faisant l’objet du rapport (PEPS, DEPS, coût 
d’origine ou moyenne de la pondération mobile) 
S’agit-il d’un sous-traitant pour une autre entreprise? Dans l’affirmative, préciser laquelle. 
Personnes-ressources du MDN et de l’entrepreneur pour le rapport sur les stocks 
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